
INSTALLATION AND OPERATION MANUAL

MANUAL DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

INSTALLATIONS- UND BETRIEBSHANDBUCH

MANUEL D�INSTALLATION ET DE FONCTIONNEMENT

MANUALE D�INSTALLAZIONE E D�USO

MANUAL DE INSTALAÇÃO E DE FUNCIONAMENTO

INSTALLATIONS- OG BETJENINGSVEJLEDNING

INSTALLATIE- EN BEDIENINGSHANDLEIDING

INSTALLATION- OCH DRIFTHANDBOK

   

    

NÁVOD K INSTALACI A OBSLUZE

PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND

TELEPÍTÉSI ÉS ÜZEMELTETÉSI ÚTMUTATÓ

UZST D �ANAS UN EKSPLUAT CIJAS ROKASGR MATA

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO VADOV

INSTRUKCJA MONTA U I OBS UGI

MANUAL DE INSTALARE SI OPERARE
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English

Español

Deutsch

-

Français

Italiano

Português

-

Dansk

-

Nederlands

Svenska
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Eesti

Magyar

Polski
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-

ATENC IÓN

ACHTUNG

ADVERT ISSEMENT

AVVERTENZE

-

-

-

CU IDADO

ADVASEL !

-

VOORZ ICHT IG

FÖRS IKT IGHET
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English 

WA R N I N G

BURST HAZARD

Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-
ant cycle (i.e. piping)

 WARNING

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

an external ignition source.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

Installation Manual.

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

Manual.

Español

A D V E R T E N C I A

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

 ADVERTENCIA

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 
-

Una fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra en 
contacto con una fuente de combustión externa.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-
nipulado únicamente por personal de un servicio autorizado con el 
soporte del manual de instalación.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 
-

tante.

-
cionamiento.

Deutsch

WA R N U N G

BERSTGEFAHR

-
mischung in den Kältemittelkreislauf (z. B. Rohrleitungen) gelangt.

 WARNUNG

-

Gerät ein entzündbares Kältemittel verwendet. Bei einem Kältemit-

-
buch enthalten sind.

-
shandbuch.

Français

AV E R T I S S E M E N T

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

 AVERTISSEMENT

au manuel d’installation.

-

importantes.

de fonctionnement.

Italiano

AV V E R T E N Z A

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino 
aria o qualsiasi miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tu-
bazioni).

 AVVERTENZA

-
-

dita di refrigerante può provocare un incendio se entra a contatto 
con una fonte di combustione esterna.

AVVERTENZA

-
-

erimento al Manuale di Installazione.

AVVERTENZA

-
-

one.
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 AVVERTENZA

d’uso.

Português

ATENÇÃO

Não permitir a entrada de ar ou de qualquer mistura de gás com 

Este símbolo mostrado na unidade indica que a unidade contém 
-

em contacto com uma fonte de ignição externa.

Este símbolo mostrado na unidade indica que a unidade deve ser 

Manual de Instalação.

Este símbolo mostrado na unidade indica que o Manual de Fun-

-
cionamiento.

Dansk

ADVARSEL

BRISTEFARE

kølemiddelcyklussen (dvs. rørføringen)

-

-
teres af autoriseret servicepersonale under henvisning til installa-
tionsmanualen.

-

-
gen.

Nederlands

WAARSCHUWING

BARSTGEVAAR

-
lmiddelcyclus (d.w.z. leidingen).

 WAARSCHUWING

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het apparaat is gevuld 

-
terne ontstekingsbron.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat het apparaat alleen door 

installatiehandleiding.

Dit symbool op het apparaat geeft aan dat er relevante informatie is 

Meer informatie hierover vindt u in de installatie-en bedieningshan-
dleiding.

Svenska

VARN ING

-
medelcykeln (t.ex. rörledning)

 VARNING

Den här symbolen som visas på enheten indikerar att enheten är 
-

-
tern antändningskälla.

VARNING

Den här symbolen som visas på enheten indikerar att enheten en-
dast får hanteras av auktoriserad servicepersonal och i enlighet 
med installationsmanualen.

VARNING

Den här symbolen som visas på enheten indikerar att användar-

 VARNING

-
handbok.
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VAROVÁN Í

-

-
nický personál.

Více informací naleznete v Návodu k instalaci a obsluze.

Eesti

HO IATUS

mis sisaldab hapnikku.

-

 ETTEVAATUST

 ETTEVAATUST

 ETTEVAATUST

Magyar

F IGYELEM

-
-

sal érintkezik.

-
-

-
-

talmaz az adott kérdésre vonatkozóan.
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-

Montavimo vadovu.

Polski

dany temat.

AVERT ISMENT

 AVERTISMENT

-

-
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English
RISK OF EXPLOSION

The compressor must be stopped before removing the refrig-
erant pipes.

All service valves must be fully closed after pumping down 
operation.

PLEASE READ MANUALS AND THE FILES ON 
THE CD-ROM CAREFULLY BEFORE STARTING 
WORK ON THE INSTALLATION OF THE AIR 
CONDITIONING SYSTEM

Indoor Unit Outdoor Unit

Español
RIESGO DE EXPLOSIÓN

Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el 
compresor.

Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio 

deben estar completamente cerradas

LEA ATENTAMENTE EL MANUAL Y EL CONTENIDO 
DEL CD-ROM ANTES DE INICIAR LAS TAREAS 
DE INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE AIRE 
ACONDICIONADO.

Unidad interior Unidad exterior

Deutsch
EXPLOSIONSGEFAHR

Der Kompressor muss abgeschaltet werden, bevor die Kälte-

mittelleitungen entfernt werden.

Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb voll-
ständig geschlossen sein.

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND 
DIE DATEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN.

Indoor Unit Outdoor Unit

Français
RISQUE D’EXPLOSION

Veillez à arrêter le compresseur avant de retirer les tuyauteries 

Veillez à fermer complètement toutes les vannes de service 

après la vidange.
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VEUILLEZ LIRE LE MANUEL ET LES FICHIERS DU 
CD-ROM ATTENTIVEMENT AVANT DE COMMEN-
CER LES TRAVAUX D’INSTALLATION DU SYSTÈME 
DE CONDITIONNEMENT D’AIR.

-

-

Unité intérieure Unité extérieure

Italiano
RISCHIO DI ESPLOSIONE

Il compressore deve essere arrestato prima di rimuovere i tubi 
del refrigerante.

Tutte le valvole di servizio devono essere completamente 
chiuse dopo lo svuotamento della pompa.

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE 
MANUALE E I FILE CONTENUTI NEL CD-
ROM PRIMA DI INIZIARE LE OPERAZIONI 
DI INSTALLAZIONE DEL SISTEMA DI ARIA 
CONDIZIONATA.

Unità interna Unità esterna

Português
RISCO DE EXPLOSÃO

O compressor deve ser desligado antes da remoção dos tu-
bos de refrigerante.

As válvulas de manutenção devem estar completamente fe-
chadas depois da eliminação do refrigerante.

LEIA ATENTAMENTE O MANUAL E OS 
FICHEIROS NO CD-ROM ANTES DE COMEÇAR A 
TRABALHAR NA INSTALAÇÃO DO SISTEMA DE 
AR CONDICIONADO.

Unidade Interior Unidade Exterior

Dansk
RISIKO FOR EKSPLOSION

Kompressoren skal stoppes, inden kølemiddelrørene fjernes.

Alle serviceventiler skal være helt lukkede, når kølemidlet er 
blevet fjernet.
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PÅ CD-ROMMEN GRUNDIGT IGENNEM, FØR 

DU PÅBEGYNDER INSTALLATIONEN AF 

KLIMAANLÆGGET.

Indendørs enhed Udendørs enhed

Nederlands

EXPLOSIEGEVAAR

De compressor moet worden gestopt alvorens de koelmiddel-
pijpen te verwijderen.

Alle onderhoudskranen moeten volledig gesloten zijn na het 
pompen.

LEES DE HANDLEIDING EN DE BESTANDEN 

OP DE CD-ROM ZORGVULDIG DOOR 

VOORDAT U AAN DE INSTALLATIE VAN HET 

AIRCONDITIONINGSSYSTEEM BEGINT.

Indoor Unit Outdoor Unit

Svenska

RISK FÖR EXPLOSION

Kompression måste stängas av innan kylrören avlägsnas.

Alla serviceventiler måste stängas av ordentligt efter ned-

pumpning.

LÄS IGENOM HANDBOKEN NOGGRANT 

AV LUFTKONDITIONDSYSTEMET.

Inomhusenhet Utomhusenhet

-
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-

-

zastavit.

NÁVODY A SOUBORY NA CD-ROMU.

Eesti

PLAHVATUSOHT

Enne jahutustorustiku eemaldamist tuleb kompressor tuleb 
seisma panna.

Pärast väljapumpamistoimingut tuleb kõik hooldusklapid 

täiesti kinni panna.

PALUN LUGEGE ENNE ÕHUKONDITSIONEERI 

SÜSTEEMI PAIGALDUSEGA TÖÖTAMIST 

Siseseade Väliseade
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Magyar
ROBBANÁSVESZÉLY

A szivattyúzás után minden szervizszelepet teljesen el kell 
zárni.

ÚTMUTATÓKAT ÉS A CD-ROMON TALÁLHATÓ 
TUDNIVALÓKAT A LÉGKONDICIONÁLÓ 
RENDSZER TELEPÍTÉSÉRE VONATKOZÓAN.

Beltéri egység Kültéri egység

DARBU.

SPROGIMO RIZIKA

sustabdytas kompresorius.

KONDICIONAVIMO SISTEMOS MONTAVIMU.

Vidinis 
elementas

Polski
RYZYKO WYBUCHU
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CD-ROM.

RISC DE EXPLOZIE

Unitate 
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English

R32 Refrigerant circuit

Minimum area requirements

N O T E

dealer.

Unit Installation Manual.

Español

Circuito de refrigerante R32

Requerimientos de área mínima

N O TA

su proveedor.

manual de instalación de la unidad exterior.

Deutsch

R32 Kältemittelkreislauf

H I N W E I S

-
ren Sie Ihren Händler.

-

Français

Circuit du frigorigène R32

R E M A R Q U E

extérieur.
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Italiano

Circuito del refrigerante R32

N O TA

Português

Circuito de refrigerante R32

Requisitos de área mínima

N O TA

consulte o Manual de instalação da unidade exterior.

Dansk

R32 Kølemiddelkredsløb

B E M Æ R K

forhandler.

-

Nederlands

R32 Koelmiddelcircuit

O P M E R K I N G

Raadpleeg uw leverancier wanneer u niet aan de vereiste minimale 
vloeroppervlakte vooldoet.

-
pleegt u de installatiehandleiding van de buitenunit.
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Svenska

R32 Kylkrets

Krav på minsta yta

O B S !

-

-
tens Installationshandbok.

-

- P O Z N Á M K A
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Více informací o chladivové náplni naleznete v Návodu k instalaci 

Eesti

R32 Jahutussüsteem

M Ä R K U S

Magyar

a forgalmazóhoz.

PA S TA B A
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Polski

U WA G A
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Refrigerant Amount

Cantidad de refrigerante

Quantité de frigorigène

Quantità di refrigerante

Quantidade de refrigerante

 Mængde af kølemiddel

Hoeveelheid koelmiddel

Mängd kylmedel

(kg)

Minimum Area

Surface minimale

Mindsteareal

Minimale oppervlakte

Minsta yta

Minimaalne pindala

Minimális alapterület

(m2) (h
0
:2500 mm)

Minimum room area for installation

Surface minimale de pièce d’installation

Mindste rumareal for installationen
Minimale oppervlakte van de kamer voor de installatie

Minimaalne ruumi pindala paigaldamiseks

(m2) (h
0
:2500 mm)

A
min

= (m
c

 * h
0
)

Total refrigerant amount in the system
Cantidad total de refrigerante en el sistema
Quantité totale de frigorigène du système
Quantità totale di refrigerante nel sistema

Quantidade de refrigerante total no sistema
Samlet mængde kølemiddel i systemet

Totale hoeveelheid koelmiddel in het systeem)
Total mängd kylmedel i systemet

(kg)
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GB

A
c

c

A

c

c

A

c

A

c

c

IT
A

c

c

PT
A

c

c

A

c

c

NL
A

c

c

A

c

c

A

c

c

BG
A

c

c

A
c

c

A

c

c

A
c

c

A

c

c

LT
A

c

c

PL
A

c

c

A

c

c

A

c

c
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English 

D A N G E R

Español

P E L I G R O

Deutsch

G E FA H R

Français

D A N G E R
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Italiano

P E R I C O L O

Português

P E R I G O

Dansk

FA R E

(Samlet kølemiddelmængde for én udendørsenhed)

Nederlands

G E VA A R

(totale hoeveelheid koudemiddel per buitenunit)
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Svenska

FA R A
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Eesti

O H T

Magyar

V E S Z É LY

PAV O J U S
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Polski

P E R I C O L
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IT

PT

NL

BG

LT

PL

-

IT

PT

-

NL

-

BG

-

LT

PL



PMML0547 rev.0 - 11/2020XXX

DANGER

PELIGRO

GEFAHR

DANGER

PERICOLO

PERIGO

FARE

GEVAAR

FARA

KINAYNO

OHT

VESZÉLY

PAVOJUS

PERICOL

CAUTION

PRECAUCIÓN

VORSICHT

PRECAUTION

ATTENZIONE

CUIDADO

FORSIGTIG

VARNING

POZOR

HOIATUS
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NOTA

NOTA

NOTA
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This product contains biocidal substances according to EU Reg. 528/2012

Este producto contiene sustancias biocidas según el Reg. UE 528/2012

Dieses Produkt enthält Biozide nach EU Verordnung 528/2012

Conformément à la Reg UE 528/2012, ce produit contient des substances biocides

Questo prodotto contiene sostanze biocidi ai sensi del Reg. UE 528/2012

Este produto contém substâncias biocidas de acordo com o Regulamento (UE) N.º 528/2012

Dette produkt indeholder biocider i henhold til EU-forordning nr. 528/2012

Dit product bevat biociden volgens Europese Richtlijn 528/2012.

Denna produkt innehåller biocider i enlighet med den europeiska förordningen 528/2012

Toode sisaldab biotsiide vastavalt ELi määrusele 528/2012

A termék biocid anyagokat tartalmaz az 528/2012 EU rendelet szerint

These substances are NOT harmful to human health nor the environment

Estas sustancias no son perjudiciales para la salud humana ni el medio ambiente

Ces substances ne sont pas nocives pour la santé humaine ni pour l’environnement

Queste sostanze non sono nocive per la salute umana o per l’ambiente

Estas substâncias NÃO são prejudiciais para a saúde humana nem para o ambiente

Disse stoffer er IKKE skadelige for hverken menneskers sundhed eller for miljøet

Deze stoffen zijn NIET schadelijk voor de menselijke gezondheid of voor het milieu

Dessa ämnen är INTE skadliga för människors hälsa eller för miljön

Need ained EI ole kahjulikud inimese tervisele ega keskkonnale

Ezek az anyagok NEM ártalmasak az emberi egészségre és a könyezetre
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INDEX
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INDEX

INDICE
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OBSAH
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1 GENERAL INFORMATION

1.1 GENERAL NOTES

1.2 PRODUCT GUIDE

1.2.1 Prior check

N O T E

Check, depending on the name of the model, the type of air conditioning 

1.2.2 

XXX XX

1.3 SAFETY

1.3.1 

D A N G E R

C A U T I O N

N O T E
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1.3.2 

D A N G E R

C A U T I O N

Refrigerant leaks may hinder respiration as the gas displaces the air 

N O T E

1.4 IMPORTANT NOTICE

PLEASE READ THE MANUAL AND THE FILES ON THE 
CD-ROM CAREFULLY BEFORE STARTING WORK ON THE 
INSTALLATION OF THE AIR CONDITIONING SYSTEM.
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2 NAME OF PARTS

Item Part Name
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3 INDOOR UNIT INSTALLATION

D A N G E R

C A U T I O N

3.1 UNIT INSTALLATION

3.1.1 

Accessory Qty. Purpose Accessory Qty. Purpose
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3.1.2 

Unit HP A(mm)

Opening Of False Ceiling 

3.1.3 

For concrete slab:

For steel beam:

N O T E
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N O T E
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4 REFRIGERANT PIPING

4.1 PIPING CONNECTION

4.1.1 4.1.2 

Liquid piping Gas piping

Ø (in) Ø (mm) Thickness (mm)

Ø (in) Ø (mm)
A +0/-0.4 

(mm)

Nominal 
diameter (in)

Nominal 
diameter 

(mm) 

B (mm)

5 DRAIN PIPING

5.1 GENERAL INFORMATION

INCORRECT CORRECT
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C A U T I O N

N O T E

N O T E

5.2 DRAIN PIPE CONNECTION

1 

�
�

��

�
�
�

����

2 

3 

4 

5 

�

� ����

6 

7 

8 

N O T E
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6 ELECTRICAL WIRING

6.1 GENERAL INFORMATION

D A N G E R

C A U T I O N

1 

2 

3 

4 

5 

6.2 ELECTRICAL WIRING CONNECTION FOR INDOOR UNIT

1 2 

3 

4 

5 

6 
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6.3 SETTINGS OF DIP SWITCHES 

C A U T I O N

N O T E

”

	


�
� ���


��

DSW3

1.0 HP 1.5 HP 2.0 HP 2.5 HP

� �  � � �

��

� �  � � �

��

� �  � � �

��

3.0 HP 4.0 HP 5.0 HP 6.0 HP

� �  � � �

��

� �  � � �

��

� �  � � �

��

� �  � � �

��

DSW4

� �  �

��

DSW5 RSW1

� �  � � �

�� 	


�
� ���


��

Ex. Setting 5 system

DSW5 RSW1

� �  � � �

�� 	


�
� ���


��

DSW6 RSW2

� �  � � �

�� 	


�
� ���


��

Ex. Setting nº15

DSW6 RSW2

� �  � � �

�� 	


�
� ���


��

DSW7

� �

��

� �

��

DSW9

Factory setting
Installation of air panel: 

 Silent Iconic
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7 REMOTE CONTROLLER OPERATION

7.1 HIGH SPEED SETTING FUNCTION

Ceiling Height
Setting of remote control switch

1.0 to 3.0HP 4.0 to 6.0HP

7.2 CIRCULATION FUNCTION AT HEATING THERMO-OFF

7.3 MOTION SENSOR FUNCTION

N O T E

7.4 SETTING THE FILTER INDICATION INTERVAL

7.5 INDIVIDUAL LOUVER SETTING

8 INSTALLATION OF AIR PANEL: P-N23NA2

8.1 FACTORY-SUPPLIED ACCESSORIES

C A U T I O N

Accessory P-N23NA2 Purpose
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8.2 INSTALLATION

1 

2 

3 

N O T E

1 

2 

3 

4 

pipe

5 
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6 

�
�

�
�
�
� �

C A U T I O N

8.2.1 

a. 

b. 

�

�

�
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a. 

b. 

c. 

d. 

N O T E

8.3 WIRING CONNECTION FOR AIR PANEL

1 2 
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9 MAINTENANCE

9.1 TAKE OUT THE FILTER

1 2 

9.2 CLEAN THE FILTER

1 

C A U T I O N

2 

3 

4 

9.3 RESET OF FILTER INDICATION

9.4 SAFETY AND CONTROL DEVICE SETTING

Model RCI-(1.0-6.0)FSR

A
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